
Amo
Chapter 9

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

יתִי1 רָאִ֨
Tôi–đã–thấy
H7200

אֶת־
[kìa]
H0853

י אֲדֹנָ֜
Chúa
H0136

ב נִצָּ֣
đứng
H5324

ל־ עַֽ
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֗
bàn–thờ
H4196

וַיֹּאמֶר֩
và–Ngài–phán
H0559

ךְ הַ֨
hãy–đánh
H5221

הַכַּפְתּ֜וֹר
đầu–cột
H3730

וְיִרְעֲשׁ֣וּ
và–rung–chuyển
H7493

ים הַסִּפִּ֗
các–ngưỡng–cửa

וּבְצַעַ֙ם֙
và–chặt–đứt
H1214

אשׁ ֹ֣ בְּר
trên–đầu

ם כֻּלָּ֔
tất–cả–chúng
H3605

ם וְאַחֲרִיתָ֖
và–kẻ–còn–lại
H0319

בַּחֶרֶ֣ב
bằng–gươm
H2719

ג אֶהֱרֹ֑
Ta–sẽ–giết
H2026

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָנ֤וּס
chạy–trốn
H5127

לָהֶם֙
cho–chúng

ס נָ֔
kẻ–trốn
H5127

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִמָּלֵ֥ט
thoát–được
H4422

לָהֶ֖ם
cho–chúng

יט׃ פָּלִֽ
kẻ–thoát

Ta thấy Chúa đứng gần bàn thờ và phán rằng: Hãy đánh các đầu cột, hầu cho những ngạch cửa bi � rúng động; 
hãy đập bể ra trên đầu hết thảy chúng nó! Kẻ nào sót lại trong chúng nó thì ta sẽ giết bằng gươm, không một 
người nào trốn được, không một người nào lánh khỏi.

אִם־2
Nếu

יַחְתְּר֣וּ
chúng–đào
H2864

בִשְׁא֔וֹל
xuống–âm–phủ
H7585

ם מִשָּׁ֖
từ–đó
H8033

י יָדִ֣
tay–Ta
H3027

תִקָּחֵם֑
sẽ–bắt–chúng
H3947

ם־ וְאִֽ
và–nếu

֙ יַעֲלוּ
chúng–lên
H5927

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ם מִשָּׁ֖
từ–đó
H8033

ם׃ אוֹרִידֵֽ
Ta–sẽ–kéo–xuống
H3381

Dầu chúng nó đào đến âm phủ, tay ta cũng sẽ móc chúng nó ra; dầu chúng nó trèo lên trên trời, ta cũng sẽ làm 
cho chúng nó từ đó xuống.

וְאִם־3
Và–nếu

֙ בְאוּ יֵחָֽ
chúng–ẩn–náu
H2244

אשׁ ֹ֣ בְּר
trên–đỉnh

ל הַכַּרְמֶ֔
Cạt-mên
H3760

ם מִשָּׁ֥
từ–đó
H8033

שׂ אֲחַפֵּ֖
Ta–sẽ–lùng
H2664

ים וּלְקַחְתִּ֑
và–bắt–chúng
H3947

וְאִם־
và–nếu

תְר֜וּ יִסָּ֨
chúng–giấu
H5641

מִנֶּ֤גֶד
khỏi–mắt
H5048

֙ עֵינַי
mắt–Ta

ע בְּקַרְקַ֣
dưới–đáy
H7172

הַיָּ֔ם
biển
H3220

ם מִשָּׁ֛
từ–đó
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
Ta–sẽ–truyền
H6680

אֶת־
[kìa]
H0853

הַנָּחָ֖שׁ
con–rắn
H5175

ם׃ וּנְשָׁכָֽ
và–nó–sẽ–cắn–chúng

Dầu chúng nó ẩn mình nơi chót núi Cạt-mên, ta cũng sẽ đi tìm đặng kéo chúng nó ra; dầu chúng nó lánh khuất 
mắt ta nơi đáy biển, ta cũng sẽ rắn cắn chúng nó tại đó.

וְאִם־4
Và–nếu

יֵלְכ֤וּ
chúng–đi
H3212

֙ בַשְּׁבִי
vào–lưu–đày

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ם   יבֵיהֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù–chúng
H0341

ם מִשָּׁ֛
từ–đó
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
Ta–sẽ–truyền
H6680

אֶת־
[kìa]
H0853

רֶב הַחֶ֖
gươm
H2719

וַהֲרָגָתַ֑ם
và–nó–sẽ–giết–chúng
H2026

י וְשַׂמְתִּ֨
và–Ta–sẽ–để

עֵינִי֧
mắt–Ta

עֲלֵיהֶ֛ם
trên–chúng

לְרָעָ֖ה
cho–sự–dữ

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ה׃ לְטוֹבָֽ
cho–sự–lành
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Ví bằng chúng nó đi làm phu tù trước mặt kẻ thù nghi �ch mình, ở đó ta cũng sẽ sai gươm giết chúng nó đi. Thật, 
ta để mắt trên chúng nó đặng làm ho�a cho, chẳng phải để làm phước cho.

י5 וַאדֹנָ֨
Và–Chúa
H0136

יְהוִ֜ה
Giê-hô-va
H3069

הַצְּבָא֗וֹת
vạn–quân

הַנּוֹגֵעַ֤
Đấng–chạm–vào
H5060

בָּאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

וַתָּמ֔וֹג
và–nó–tan–chảy
H4127

וְאָבְל֖וּ
và–tang–thương
H0056

כָּל־
mo�i
H3605

י֣וֹשְׁבֵי
cư–dân
H3427

בָהּ֑
trong–đó

וְעָלְתָ֤ה
và–nó–dâng–lên
H5927

כַיְאֹר֙
như–sông–Nin
H2975

הּ כֻּלָּ֔
toàn–bộ–nó
H3605

וְשָׁקְעָ֖ה
và–chìm–xuống
H8257

ר כִּיאֹ֥
như–sông–Nin
H2975

יִם     מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Vì Chúa, Ðức Giê-hô-va vạn quân, là Ðấng rờ đến đất thì đất liền tan chảy, hết thảy dân cư nó khóc than; tro�n cả 
đất dậy lên như Sông cái và lún xuống như Sông của Ê-díp-tô.

הַבּוֹנֶה6֤
Đấng–xây
H1129

בַשָּׁמַיִ֙ם֙
trên–trời
H8064

]מעלותו[
[các–bậc–Ngài]

יו( )מַעֲלוֹתָ֔
(các–bậc–Ngài)

וַאֲגֻדָּת֖וֹ
và–vòm–Ngài
H0092

עַל־
trên

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

יְסָדָ֑הּ
Ngài–đặt–nền
H3245

הַקֹּרֵ֣א
Đấng–go�i
H7121

י־ לְמֵֽ
nước
H4325

הַיָּ֗ם
biển
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
và–đổ–chúng
H8210

עַל־
trên

פְּנֵי֥
mặt
H6440

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

שְׁמֽוֹ׃
là–danh–Ngài
H8034

Chúa đã xây dựng cung đền Ngài trong các từng trời, đã lập vòng khung Ngài trên đất. Ngài kêu go�i nước biển 
và đổ ra trên mặt đất. Danh Ngài là Ðức Giê-hô-va.

הֲל֣וֹא7
Chẳng–phải
H3808

֩ כִבְנֵי
như–con–cái

ים כֻשִׁיִּ֨
người–Ê-thi-ô-bi
H3569

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

י לִ֛
đối–với–Ta

בְּנֵי֥
hỡi–con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

הֲל֣וֹא
chẳng–phải
H3808

אֶת־
[kìa]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

֙ הֶעֱלֵי֙תִי
Ta–đã–đem–lên
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

וּפְלִשְׁתִּיִּ֥ים
và–người–Phi-li-tin
H6430

מִכַּפְתּ֖וֹר
từ–Cấp-tô
H3731

ם וַאֲרָ֥
và–người–A-ram
H0758

יר׃ מִקִּֽ
từ–Ki-rơ

Ðức Giê-hô-va có phán: Hỡi con cái Y-sơ-ra-ên, ta há chẳng coi các ngươi như con cái của Ê-thi-ô-bi sao? Ta há 
chẳng từng đem Y-sơ-ra-ên ra khỏi đất Ê-díp-tô, người Phi-li-tin khỏi Cáp-tô, và người Sy-ri khỏi Ki-rơ, hay sao?

הִנֵּ֞ה8
Nầy
H2009

׀עֵינֵי֣ 
mắt

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֗ה
Giê-hô-va
H3069

בַּמַּמְלָכָה֙
trên–vương–quốc
H4467

ה חַטָּאָ֔ הַֽ
tội–lỗi
H2400

י וְהִשְׁמַדְתִּ֣
và–Ta–sẽ–hủy–diệt
H8045

הּ אֹתָ֔
nó
H0853

מֵעַ֖ל
khỏi

פְּנֵי֣
mặt
H6440

הָאֲדָמָה֑
đất
H0127

פֶס אֶ֗
chỉ

י כִּ֠
rằng

א ֹ֣ ל
không
H3808

יד הַשְׁמֵ֥
hủy–diệt
H8045

יד אַשְׁמִ֛
Ta–sẽ–hủy–diệt
H8045

אֶת־
[kìa]
H0853

ית בֵּ֥
nhà

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Nầy, con mắt Chúa Giê-hô-va để trên nước có tội nầy, và ta sẽ hủy phá nó khỏi mặt đất; nhưng ta sẽ không diệt 
sạch nhà Gia-cốp, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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י־9 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֤ה
nầy
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
Ta
H0595

מְצַוֶּ֔ה
ra–lệnh
H6680

וַהֲנִע֥וֹתִי
và–Ta–sẽ–rậy
H5128

ל־ בְכָֽ
trong–tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

אֶת־
[kìa]
H0853

ית בֵּ֣
nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֤
như

֙ יִנּוֹ֙עַ
người–ta–rậy
H5128

ה בַּכְּבָרָ֔
trong–cái–rây
H3531

א־ ֹֽ וְל
mà–không
H3808

יִפּ֥וֹל
rơi
H5307

צְר֖וֹר
hạt–sỏi

רֶץ׃ אָֽ
xuống–đất
H0776

Vì nầy, ta sẽ truyền li �nh, và sẽ rải tan nhà Y-sơ-ra-ên ra giữa mo�i dân, như lúa mì bi � rải tan trong cái sàng, mà 
không có một hột nào rơi xuống đất.

בַּחֶרֶ֣ב10
Bằng–gươm
H2719

יָמ֔וּתוּ
sẽ–chết
H4191

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

חַטָּאֵי֣
kẻ–tội–lỗi
H2400

י עַמִּ֑
dân–Ta

ים הָאֹמְרִ֗
những–kẻ–nói
H0559

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תַגִּ֧ישׁ
đến–gần
H5066

ים וְתַקְדִּ֛
và–không–đến–trước
H6923

ינוּ בַּעֲדֵ֖
trên–chúng–ta
H5704

ה׃ הָרָעָֽ
tai–ho�a

Phải, phàm những kẻ có tội trong dân ta, phàm những kẻ nói rằng: Hoạn nạn sẽ không gần chúng ta, cũng 
không ki �p đến chúng ta, thì chúng nó sẽ chết bởi gươm.

בַּיּ֣וֹם11
Trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

ים אָקִ֛
Ta–sẽ–dựng–lại

אֶת־
[kìa]
H0853

ת סֻכַּ֥
lều
H5521

דָּוִ֖יד
Đa-vít
H1732

הַנֹּפֶלֶ֑ת
đổ–nát
H5307

י וְגָדַרְתִּ֣
và–Ta–sẽ–sửa
H1443

אֶת־
[kìa]
H0853

ן פִּרְצֵיהֶ֗
các–lỗ–hổng–nó
H6556

֙ סֹתָיו וַהֲרִֽ
và–đổ–nát–nó
H2034

ים אָקִ֔
Ta–sẽ–dựng–lên

יהָ וּבְנִיתִ֖
và–Ta–sẽ–xây–lại–nó
H1129

י כִּימֵ֥
như–những–ngày
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
xưa
H5769

Trong ngày đó, ta sẽ dựng lại nhà tạm của Ða-vít, là nhà đã đổ, và tu bổ lại những chỗ rách nát của nó. Ta sẽ 
dựng lại những nơi đổ nát và xây nó lại như ngày xưa;

עַן12 לְמַ֨
Để
H4616

ירְשׁ֜וּ יִֽ
chúng–sẽ–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
[kìa]
H0853

ית שְׁאֵרִ֤
kẻ–sót–lại
H7611

אֱדוֹם֙
Ê-đôm
H0123

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

אֲשֶׁר־
mà

א נִקְרָ֥
được–go�i
H7121

י שְׁמִ֖
danh–Ta
H8034

עֲלֵיהֶם֑
trên–chúng

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

שֶׂה עֹ֥
Đấng–làm

את׃ זֹּֽ
điều–nầy
H2063

פ
¶

đến nỗi chúng nó sẽ thâu được những dân sót của Ê-đôm và hết thảy các nước được xưng bởi danh ta, Ðức Giê-
hô-va là Ðấng làm tro�n mo�i điều ấy phán vậy.

הִנֵּ֨ה13
Nầy
H2009

ים יָמִ֤
những–ngày
H3117

בָּאִים֙
đang–đến
H0935

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

וְנִגַּ֤שׁ
và–người–cày–sẽ–đuổi–ki �p
H5066

חוֹרֵשׁ֙
người–gặt

ר בַּקֹּצֵ֔
người–gặt

ךְ וְדֹרֵ֥
và–người–đạp–nho
H1869

ים עֲנָבִ֖
nho
H6025

ךְ בְּמֹשֵׁ֣
người–gieo–giống
H4900

הַזָּ֑רַע
giống
H2233

יפוּ וְהִטִּ֤
và–các–núi–sẽ–nhỏ–gio�t
H5197

הָרִים֙ הֶֽ
các–núi
H2022

יס עָסִ֔
rượu–ngo�t
H6071

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
các–đồi
H1389

גְנָה׃ תִּתְמוֹגַֽ
sẽ–tan–chảy
H4127

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, kẻ cày sẽ theo ki �p kẻ gặt, kẻ đạp nho theo ki �p kẻ gieo giống. Các núi 
sẽ nhỏ rượu ngo�t ra và mo�i đồi sẽ tan chảy.
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14֮ וְשַׁבְתִּי
Và–Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
[kìa]
H0853

שְׁב֣וּת
sự–phu–tù
H7622

י עַמִּ֣
dân–Ta

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבָנ֞וּ
và–chúng–sẽ–xây–lại
H1129

ים עָרִ֤
các–thành

נְשַׁמּוֹת֙
hoang–tàn
H8074

בוּ וְיָשָׁ֔
và–ở
H3427

וְנָטְע֣וּ
và–chúng–sẽ–trồng
H5193

ים כְרָמִ֔
vườn–nho
H3754

וְשָׁת֖וּ
và–uống
H8354

אֶת־
[kìa]
H0853

יֵינָם֑
rượu–chúng
H3196

וְעָשׂ֣וּ
và–chúng–sẽ–làm

גַנּ֔וֹת
vườn
H1593

וְאָכְל֖וּ
và–ăn
H0398

אֶת־
[kìa]
H0853

ם׃ פְּרִיהֶֽ
trái–chúng
H6529

Ta sẽ đem phu tù của dân Y-sơ-ra-ên ta trở về; chúng nó sẽ lập lại các thành bi � phá, và ở đó. Chúng nó sẽ trồng 
vườn nho và uống rượu nó, sẽ cày cấy vườn mình và ăn trái nó.

ים15 וּנְטַעְתִּ֖
Và–Ta–sẽ–trồng–chúng
H5193

עַל־
trên

אַדְמָתָ֑ם
đất–chúng
H0127

א ֹ֨ וְל
và–không
H3808

יִנָּתְשׁ֜וּ
chúng–sẽ–bi �–nhổ
H5428

ע֗וֹד
nữa
H5750

מֵעַל֤
khỏi

אַדְמָתָם֙
đất–chúng
H0127

ר אֲשֶׁ֣
mà

נָתַ֣תִּי
Ta–đã–ban
H5414

ם לָהֶ֔
cho–chúng
H1992

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Ta sẽ lại trồng chúng nó trên đất chúng nó, và chúng nó sẽ không hề bi � nhổ khỏi đất mình mà ta đã ban cho, Ðức 
Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời ngươi phán vậy.
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